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Instrukcja obsługi
Dziękujemy za zakup tego produktu. Przed użyciem prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją i przestrzeganie 
zaleceń oraz przechowywanie jej w bezpiecznym miejscu do późniejszego wglądu.

Przegląd produktu

Mikrofon i wskaźniki stanu zestawu słuchawkowegoOtwór dźwiękowy

Otwór dźwiękowy

Wskaźnik stanu komory ładującej Wejście ładowania USB-C

Przycisk wielofunkcyjny

Otwór dźwiękowyCharPin ładowaniaging Pin

Uwaga: Przed pierwszym użyciem urządzenia, po jego otrzymaniu, należy je całkowicie naładować 
za pomocą etui ładującego.
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 Pierwsze użycie

Gdy komora ładowania jest podłączona do kabla USB-C, 
dioda miga, sygnalizując prawidłowe ładowanie.

Umieść zestaw słuchawkowy w etui ładującym, zamknij 

pokrywę, a zestaw słuchawkowy naładuje się automatycznie.

Przy pierwszym użyciu należy oderwać folię ochronną na bolcu ładującym zestawu słuchawkowego, a następnie 
umieścić zestaw słuchawkowy w ładowarce i zamknąć pokrywę, odczekać 3 sekundy, a następnie ponownie 
otworzyć ładowarkę, aby móc z niej korzystać.

Ładowanie



Sposób noszenia

Otwórz pokrywę, dioda ładowania słuchawek miga,
sygnalizując włączenie.

Rozróżnij lewą i prawą słuchawkę. Obróć do tyłu zgodnie z kształtem ucha.  Dopasuj słuchawkę, 
aby wygodnie leżała.

Włączanie/Wyłączanie

Zamknij pokrywę, a słuchawki zostaną wyłączone.
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Połączenie Bluetooth telefonu po raz pierwszy

Włącz Bluetooth w telefonie, wyszukaj nazwę Bluetooth 
„Mibro OpenEar ” i kliknij, aby sparować.

Otwórz pokrywę, słuchawki 
włączą się automatycznie.

Pobierz Aplikację

Proszę zeskanować kod QR, 

aby pobrać aplikację Mibro Fit.

Funkcja połączenia aplikacji 

Wyświetlanie poziomu baterii słuchawek 

w czasie rzeczywistym;

Znajdowanie słuchawek;

Dostosowanie EQ;

Dostosowanie funkcji dotykowych;

Instrukcja obsługi słuchawek.

Użyj aplikacji Mibro Fit,

aby ręcznie zeskanować 

kod w celu sparowania.

"Mibro Fit "App

T his�iphone�is�dis coverble�a“s × × × iphone”
while�Bluetooth�Settings�is�open.

�OTHER DEVICES

Mibro�OpenE a r�

Click to 
connect



Po pomyślnym sparowaniu zestawu słuchawkowego z pierwszym urządzeniem odłącz go. Sparuj go ponownie 
z drugim urządzeniem.
Po sparowaniu zestawu słuchawkowego z drugim urządzeniem należy ręcznie podłączyć zestaw słuchawkowy 
z powrotem do pierwszego urządzenia, aby przełączyć się między dwoma urządzeniami.

Połączenie z dwoma urządzeniami

Urządzenie A jest podłączone Po pomyślnym 
podłączeniu urządzenia B

Kliknij, aby ponownie 
połączyć urządzenie A.

Połączenie aplikacji po raz pierwszy

Otwórz pokrywę, słuchawki 
włączą się automatycznie.

W aplikacji Mibro Fit kliknij „Dodaj urządzenie” i wybierz 

„Otwórz słuchawki”, aby sparować urządzenie.           

Installations

Mibro OpenEar 

Add device

Stable Wearing    Safer   Surge Sound 

T his�iphone�is�dis coverble�a“s × × × iphone”
while�Bluetooth�Settings�is�open.

MY�DE VICE S

Mibro�OpenE a r� Connected

T his�iphone�is�dis coverble�a“s × × × iphone”
while�Bluetooth�Settings�is�open.

MY�DE VICE S

Mibro�OpenE a r� ConnectedNot

T his�iphone�is�dis coverble�a“s × × × iphone”
while�Bluetooth�Settings�is�open.

MY�DE VICE S

Mibro�OpenE a r� ConnectedNot

Mibro�OpenE ar�
Connected Add device

Rozłączenie

Odłącz urządzenie A

Kliknij, 
aby  para 



Odłączanie i rozłączanie

Otwórz pokrywę, aby automatycznie połączyć się ponownie

Usuń to urządzenie w Mibro Fit Bluetooth telefonu ignoruje to urządzenie

Automatyczne ponowne połączenie

T his�iphone�is�dis coverble�a“s × × × iphone”
while�Bluetooth�Settings�is�open.

MY�DE VICE S

Mibro�OpenE a r� Connected

Usuń urządzenie

Delete Device

Ignoruj to urządzenie

Rozłącz
Equalizer Quick Operation

Home Device Me

Find Earphone Product Tutorial

T his�iphone�is�dis coverble�a“s × × × iphone”
while�Bluetooth�Settings�is�open.

MY�DE VICE S

Mibro�OpenE a r� Connected



Poniższa ilustracja przedstawia domyślną funkcję przycisków zestawu słuchawkowego. Możesz również 
dostosować funkcję przycisków za pomocą aplikacji Mibro Fit.

Odtwórz/Pauza: dwukrotne dotknięcie 

prawego ucha

Tryb gry: dwukrotne kliknięcie lewego ucha

Poprzedni utwór: trzykrotne 

dotknięcie lewego ucha

Następna piosenka: trzykrotne 

dotknięcie prawego ucha

Włącz asystenta głosowego: długie 

naciśnięcie lewego i prawego ucha

Odbierz/rozłącz: dwukrotne 

dotknięcie lewego/prawego ucha

Naciśnięcia klawiszy
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Wersja BT   V5.4

Zasięg BT    ≤10 m / 33 stopy

Wejście   5 V           400 mA

Wyjście   5 V          100 mA

Czas ładowania   około 2 godziny

Typ baterii   polimer litowo-jonowy

Waga   około 36.7 g

Model BT   XPEJ012

Podstawowe parametry słuchawek:

Podstawowe parametry etui ładującego:

Pojemność baterii   45 mAh (na słuchawkę)

Czas ładowania   około 1.5 godziny

Czas działania

Czas czuwania   około 60 godzin

Wejście   5 V          90 mA

Typ baterii   akumulator litowo-jonowy

Waga  około 7,8 g (na słuchawkę) Wodoodporność   IPX4

Pojemność baterii   400 mAh

około 3,5 godziny 50% objętości

Etui ładujące x1, słuchawki x2, kabel ładujący x1, instrukcja x1.

Zawartość opakowania

Podstawowe parametry



Przed użyciem i obsługą urządzenia należy zapoznać się z poniższymi środkami ostrożności, aby zapewnić 
optymalną wydajność i uniknąć niebezpiecznych lub nielegalnych sytuacji.

Instrukcje bezpieczeństwa

Informacje o produkcie i etykiety certy�kacyjne znajdują się wewnątrz etui ładującego.

Aby zapobiec uszkodzeniu słuchu, nie używaj tego produktu na wysokim poziomie głośności przez dłuższy czas.

Przestrzegaj odpowiednich przepisów obowiązujących w twoim regionie lub kraju i nie używaj tego produktu podczas prowadzenia pojazdu.

Nie demontuj, nie uderzaj, nie zgniataj, nie wrzucaj do ognia ani nie wystawiaj na działanie wysokich temperatur; unikaj mechanicznego zgniatania 

lub cięcia baterii, ponieważ może to doprowadzić do wybuchu.

Produkt zawiera niewymienny akumulator litowy; nie wymieniaj baterii samodzielnie, aby uniknąć uszkodzenia baterii lub urządzenia. Bateria może 

być wymieniona tylko w autoryzowanym serwisie i musi być wymieniona na ten sam typ baterii; wymiana baterii na nieprawidłowy typ uszkodzi 

środki ochronne, powodując pożar, wybuch, wyciek baterii itp. Nie używaj baterii, jeśli jest znacznie napuchnięta.

Wymiana baterii na nieprawidłowy typ uszkodzi środki ochronne (np. pożar, wybuch, wyciek baterii itp.). Nie używaj baterii, jeśli jest znacznie 

napuchnięta.

Nie wyrzucaj zużytych baterii do domowych odpadów. Utylizuj to urządzenie i zużyte baterie zgodnie z lokalnymi przepisami.

Nie używaj tego produktu podczas burzy z piorunami, ponieważ może to powodować nieprawidłowe działanie urządzenia i zwiększyć ryzyko 

porażenia prądem.

Nie wystawiaj baterii na ekstremalnie wysokie temperatury ani ekstremalnie niskie ciśnienie 

powietrza, co może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnych cieczy lub gazów.

Ten produkt nie jest zabawką; korpus produktu i akcesoria zawierają małe części, które mogą 

spowodować uduszenie lub inne obrażenia u dzieci. Przechowuj produkt poza zasięgiem dzieci. 

Jeśli w miejscu kontaktu na skórze pojawią się objawy, takie jak zaczerwienienie i obrzęk, 

natychmiast przerwij używanie i skonsultuj się z lekarzem.

Znak słowny Bluetooth® i logo są zastrzeżonymi znakami towarowymi Bluetooth SIG, Inc., a marka 

mibro otrzymała prawo do korzystania z tych znaków.



Nazwa i zawartość substancji niebezpiecznych

Nazwa części

Słuchawki

Bateria

Etui ładujące

Kabel do ładowania

Substancje niebezpieczne

Liczby w tym logo wskazują, że produkt (z wyjątkiem baterii) ma okres ekologicznego użytkowania wynoszący 
10 lat przy normalnym użytkowaniu.

Znak okresu ekologicznego użytkowania na komponentach ma pierwszeństwo przed jakimikolwiek sprzecznymi lub 
różnymi oznaczeniami na produkcie. Wszystkie okresy ekologicznego użytkowania tego produktu oznaczają bezpieczne
lata użytkowania bez wycieku toksycznych lub niebezpiecznych substancji przy używaniu produktu w warunkach 
określonych w instrukcji obsługi.

     
               Oznacza, że zawartość substancji niebezpiecznej we wszystkich jednorodnych materiałach komponentu jest poniżej   
               limitu określonego w GB/T 26572.
              Oznacza, że zawartość substancji niebezpiecznej w co najmniej jednym jednorodnym materiale komponentu 
              przekracza limit określony w GB/T 26572.
Ten produkt spełnia wymagania ochrony środowiska ROHS: obecnie nie ma dojrzałej technologii, aby zastąpić lub zmniejszyć zawartość 
ołowiu w niektórych elektronicznych komponentach obwodów, stali i stopach miedzi.

Ta tabela została przygotowana zgodnie z SJ/T 11364-2014.

PBDEPBBCr(VI)Pb Hg Cd



 

Brak dźwięku podczas używania słuchawek

Druga strona nie słyszy dźwięku podczas rozmowy

Nie można naładować, wskaźnik ładowania się nie świeci.

Mibro OpenEar 

Przepisy dotyczące braku gwarancji
1. Zużycie i zabrudzenie spowodowane przez użytkowanie przez użytkownika, takie jak zadrapania i zmiana koloru, a także uszkodzenia 
spowodowane kontaktem z odczynnikami chemicznymi, ostrymi przedmiotami, upadkiem, ściskaniem i deformacją.  
2. Nieautoryzowana konserwacja, kolizje, niewłaściwe użytkowanie, zaniedbanie, nadużycie, zalanie wodą, wypadki oraz awarie 
spowodowane używaniem niestandardowych akcesoriów do produktu.  
3. Rozdarcie, zmiana etykiet, fałszowanie znaków antyfałszywych itp.  
4. Uszkodzenia spowodowane działaniem siły wyższej.  
5. Brak zgodności z usterkami wymienionymi w tabeli usterek.

W przypadku potrzeby skorzystania z serwisu posprzedażowego skontaktuj się z obsługą klienta Mibro:
Strona internetowa: www.mibro�t.com
E-mail: service@mibro�t.com
Uwaga:
Ilustracje produktu, akcesoriów i inne ilustracje w instrukcji są schematami przeznaczonymi wyłącznie do celów referencyjnych dla 
użytkowników. Z powodu aktualizacji i modernizacji tego produktu mogą występować różnice między rzeczywistym produktem a 
schematem, więc prosimy o odniesienie się do rzeczywistego produktu! Proszę zachować instrukcję i dowód zakupu.

Awaria i przepisy dotyczące obsługi posprzedażowej

Tabela usterekNazwa

● Marka Mibro posiada ostateczne prawo do interpretacji towarów.



FAQ

➀. Dlaczego  funkcja dotykowa słuchawek czasami nie reaguje?  
1. Obszar dotykowy może nie być dotknięty prawidłowo, co skutkuje brakiem reakcji. 

Proszę zapoznać się z diagramami w "Instrukcji obsługi".  

2. Prędkość ciągłego dotyku jest zbyt wolna. Upewnij się, że dotykasz 2 lub 3 razy, aby 

szybko i ciągle wykonać operację.  

3. Brudne palce lub zbyt dużo płynu mogą sprawić, że obszar dotykowy będzie mało czuły. 

Utrzymuj czystość powierzchni palców i obszaru dotykowego słuchawek, a następnie 

spróbuj ponownie.

➁. Brak dźwięku w słuchawkach lub dźwięk z lewej i prawej słuchawki 
jest niezgodny.
1. Upewnij się, że słuchawki są w stanie roboczym.  

2. Upewnij się, że głośność słuchawek jest ustawiona na odpowiedni poziom.  

3. Sprawdź, czy słuchawki są prawidłowo podłączone do telefonu.  

4. Dopasuj lewą i prawą słuchawkę, aby były założone identycznie.  

5. Umieść słuchawki z powrotem w etui ładującym, a następnie wyjmij je po 5 sekundach, 

aby ponownie je połączyć.  

6. Sprawdź, czy poziom naładowania słuchawek nie jest zbyt niski. Całkowicie naładuj 

wadliwą słuchawkę i użyj jej ponownie.

➂. Jakość rozmowy przez słuchawki jest niezadowalająca
1. Upewnij się, że odległość użytkowania słuchawek wynosi 10 metrów i że nie ma 

przeszkód między słuchawkami a telefonem.  

2. Sprawdź, czy otwór mikrofonu nie jest zablokowany przez kurz lub obce przedmioty.  

3. Upewnij się, że głośność słuchawek nie jest ustawiona zbyt nisko lub 

w trybie wyciszenia.  

4. Sprawdź, czy poziom naładowania baterii słuchawek nie jest zbyt niski, 

co może wpływać na wydajność słuchawek.

➃.Konserwacja sprzętu
1. Jeśli produkt z baterią litową nie jest używany przez długi czas, należy 

ładować go co najmniej raz na trzy miesiące.  

2. Przechowuj produkt w suchym miejscu, nie zostawiaj go w wilgotnym 

miejscu, aby nie wpłynąć na wewnętrzne układy produktu.  

3. Unikaj używania produktu podczas intensywnych ćwiczeń lub pocenia 

się, aby zapobiec przenikaniu potu do produktu i jego uszkodzeniu.  

4. Nie umieszczaj produktu na słońcu ani w miejscach o wysokiej 

temperaturze, ponieważ wysokie temperatury mogą skrócić żywotność 

elektroniki, uszkodzić baterie i zdeformować niektóre części plastikowe.  

5. Nie próbuj samodzielnie rozbierać produktu, ponieważ może to 

spowodować uszkodzenie, jeśli nie zostanie wykonane przez 

profesjonalistę.  

6. Nie używaj silnych chemikaliów ani środków czyszczących do 

czyszczenia słuchawek.  

7. Nie używaj ostrych przedmiotów na powierzchni produktu ani nie 

narażaj produktu na silne uderzenia, aby nie uszkodzić obudowy i 

wyglądu.



➀. Dlaczego  funkcja dotykowa słuchawek czasami nie reaguje?  
1. Obszar dotykowy może nie być dotknięty prawidłowo, co skutkuje brakiem reakcji. 

Proszę zapoznać się z diagramami w "Instrukcji obsługi".  

2. Prędkość ciągłego dotyku jest zbyt wolna. Upewnij się, że dotykasz 2 lub 3 razy, aby 

szybko i ciągle wykonać operację.  

3. Brudne palce lub zbyt dużo płynu mogą sprawić, że obszar dotykowy będzie mało czuły. 

Utrzymuj czystość powierzchni palców i obszaru dotykowego słuchawek, a następnie 
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4. Dopasuj lewą i prawą słuchawkę, aby były założone identycznie.  

5. Umieść słuchawki z powrotem w etui ładującym, a następnie wyjmij je po 5 sekundach, 

aby ponownie je połączyć.  

6. Sprawdź, czy poziom naładowania słuchawek nie jest zbyt niski. Całkowicie naładuj 

wadliwą słuchawkę i użyj jej ponownie.

➂. Jakość rozmowy przez słuchawki jest niezadowalająca
1. Upewnij się, że odległość użytkowania słuchawek wynosi 10 metrów i że nie ma 

przeszkód między słuchawkami a telefonem.  

2. Sprawdź, czy otwór mikrofonu nie jest zablokowany przez kurz lub obce przedmioty.  
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